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ut

 
pa

s 
vo

us
 in

qu
iét

er
 : 

m
êm

e 
si 

vo
us

 a
ve

z 
l’i

m
pr

es
sio

n 
d’

ou
bl

ier
 p

et
it 

à 
pe

tit
 v

ot
re

 l
an

gu
e 

m
at

er
ne

lle
, 

ell
e 

re
vi

en
dr

a 
to

ut
 n

at
ur

ell
em

en
t p

lu
s 

ta
rd

 (l
or

sq
ue

 v
ou

s 
au

re
z 

en
vi

e 
de

 li
re

 b
ea

uc
ou

p 
de

 li
tté

ra
tu

re
 d

an
s v

ot
re

 
lan

gu
e 

m
at

er
ne

lle
, p

ar
 e

xe
m

pl
e)

. M
êm

e 
si 

la 
sit

ua
tio

n 
du

re
 p

lu
sie

ur
s 

m
oi

s 
ou

 p
lu

sie
ur

s 
an

né
es

, l
ais

sez
 fa

ire
 : 



po
ur

su
iv

ez
 v

os
 a

pp
re

nt
iss

ag
es

 à
 v

ot
re

 r
yt

hm
e, 

sa
ns

 
co

nt
ra

rie
r c

et
te

 é
vo

lu
tio

n.
 

Ce
 «

 d
éc

lic
 » 

lin
gu

ist
iq

ue
, 

ce
 b

as
cu

lem
en

t 
ve

rs
 u

ne
 

au
tre

 la
ng

ue
, e

st
 u

n 
ga

ge
 d

e 
bo

nn
e 

co
nn

ais
sa

nc
e 

de
 

la 
lan

gu
e 

su
r l

e 
trè

s l
on

g 
te

rm
e. 

  
E

lar
gir

 le
 ch

am
p 

de
 so

n 
ex

pé
rie

nc
e 

 E
lar

gi
r 

se
s 

co
nn

ais
sa

nc
es

 e
n 

fr
an

ça
is,

 c
’es

t e
n 

m
êm

e 
te

m
ps

 e
xp

lo
re

r 
de

s 
do

m
ain

es
 d

on
t 

l’o
n 

n’
ét

ait
 p

as
 

fa
m

ili
er

. 
Il 

fa
ut

 s
ais

ir 
ce

tte
 c

ha
nc

e 
: 

ap
pr

en
dr

e 
à 

m
an

ier
 d

es
 v

oc
ab

ul
air

es
 v

ar
iés

, e
t m

aît
ris

er
 p

lu
sie

ur
s 

st
yle

s 
(e

t, 
po

ur
 c

om
m

en
ce

r :
 u

n 
st

yle
 tr

ès
 s

ou
te

nu
, e

t 
un

 s
ty

le 
fa

m
ili

er
). 

Il 
fa

ut
 s

’ef
fa

ce
r 

so
i-m

êm
e, 

da
ns

 c
e 

pr
oc

es
su

s :
 

ne
 

pa
s 

ch
er

ch
er

 
sy

st
ém

at
iq

ue
m

en
t 

à 
« s

’ex
pr

im
er

 »,
 à

 u
til

ise
r 

le 
st

yle
 q

ue
 l

’o
n 

tro
uv

e 
le 

pl
us

 n
at

ur
el,

 l
e 

pl
us

 «
 p

er
so

nn
el 

». 
Ce

la 
pe

rm
et

 d
e 

m
ul

tip
lie

r 
so

n 
ex

pé
rie

nc
e. 

(C
’es

t 
po

ur
 c

ela
 q

u’
un

 
pr

ov
er

be
 e

sp
ag

no
l d

it 
qu

e 
l’o

n 
a 

au
ta

nt
 d

e v
ies

 q
ue

 l’
on

 
con

na
ît 

de
 la

ng
ue

s é
tra

ng
ère

s.)
 

  V
oi

ci 
de

s c
on

se
ils

 p
ou

r y
 a

rr
iv

er
 : 

  B
ien

 c
on

na
îtr

e 
sa

 la
ng

ue
 m

at
er

ne
lle

. C
on

na
îtr

e 
les

 
no

tio
ns

 
es

se
nt

iel
les

 
de

 
gr

am
m

air
e. 

Su
rto

ut
, 

sa
vo

ur
er

 l
a 

lit
té

ra
tu

re
 d

e 
sa

 l
an

gu
e 

m
at

er
ne

lle
. 

Pr
en

dr
e 

le
 te

m
ps

 d
e 

bi
en

 la
 g

oû
te

r. 
C’

es
t d

’au
ta

nt
 

pl
us

 im
po

rta
nt

 p
ou

r c
eu

x 
qu

i v
iv

en
t à

 l’
ét

ra
ng

er
. 

 E
tre

 c
ur

ieu
x 

de
 to

ut
, e

t l
ire

 s
ur

 le
s 

su
jet

s 
les

 p
lu

s 
va

rié
s. 

Se
 f

air
e 

pa
rf

oi
s 

vi
ol

en
ce

 p
ou

r 
pr

en
dr

e 
de

 
l’i

nt
ér

êt
 à

 u
n 

do
m

ain
e. 

Il 
en

 d
ev

ien
t i

nt
ér

es
sa

nt
. 

 P
ra

tiq
ue

r 
l’é

cr
itu

re
. E

cr
ire

 à
 d

es
 a

m
is 

à 
l’é

tra
ng

er
, 

po
sé

m
en

t. 
Se

 re
lir

e, 
pa

ra
gr

ap
he

 a
pr

ès
 p

ar
ag

ra
ph

e. 
 G

lan
er

 
de

s 
ex

pr
es

sio
ns

 
no

uv
ell

es
, 

de
s 

se
ns

 
no

uv
ea

ux
, e

n 
to

ut
es

 c
irc

on
st

an
ce

s. 
  

Co
nc

lus
ion

 
 Le

s 
qu

ali
té

s 
qu

i 
fo

nt
 

le 
vr

ai 
po

lyg
lo

tte
 

so
nt

 
la 

cu
rio

sit
é 

et
 l

a 
pe

rs
év

ér
an

ce
. 

La
 s

ec
on

de
 d

e 
ce

s 
qu

ali
té

s 
es

t 
irr

em
pl

aç
ab

le.
 E

n 
re

va
nc

he
, 

si 
l’o

n 
n’

a 
pa

s 
na

tu
re

lle
m

en
t 

de
 c

ur
io

sit
é 

lin
gu

ist
iq

ue
, o

n 
pe

ut
 

se
 f

or
ce

r 
à 

ép
ro

uv
er

 d
e 

la 
cu

rio
sit

é 
po

ur
 l

a 
lan

gu
e 

ét
ud

iée
.  

 Po
ur

 b
ien

 s’
ex

pr
im

er
 à

 l’
or

al,
 il

 fa
ut

 a
vo

ir 
de

s q
ua

lit
és

 
d’

ac
te

ur
. 

Pa
rle

r 
un

e 
lan

gu
e 

ét
ra

ng
èr

e, 
c’e

st
 a

do
pt

er
 

les
 

ex
pr

es
sio

ns
, 

les
 

in
to

na
tio

ns
, 

les
 

at
tit

ud
es

 
co

rp
or

ell
es

 d
e 

pe
rs

on
ne

s d
’u

ne
 a

ut
re

 c
ul

tu
re

.  
 Le

 s
ec

re
t 

d’
un

 a
pp

re
nt

iss
ag

e 
ré

us
si,

 c
e 

n’
es

t 
pa

s 
un

 
gé

ni
e 

lin
gu

ist
iq

ue
 p

ar
tic

ul
ier

. L
a 

ré
us

sit
e 

vi
en

t à
 c

eu
x 

qu
i s

on
t e

xi
ge

an
ts

 a
ve

c 
eu

x-
m

êm
es

, p
er

sé
vé

ra
nt

s, 
et

 
to

uj
ou

rs
 s

ou
cie

ux
 d

e 
sa

vo
ir 

ex
ac

te
m

en
t 

ce
 d

on
t 

ils
 

on
t b

es
oi

n,
 à

 c
ha

qu
e 

st
ad

e 
de

 l’
ap

pr
en

tis
sa

ge
.  

 
B

on
 c

ou
ra

ge
 ! 


